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	GUS	— 458 —	GUZ



Gustàbbili. add. Che si può gustare: gustabile.

Gusatamentu. s. m. Il gustare: gustamento.

Gustardedda. Pesce. V. agugghia.

Gustari. v. a. Apprendere per mezzo del gusto i sapori: gustare. || Per mangiare o per assaggiare: gustare. || Per trasl. si dice di qualsivoglia altra cosa che rechi diletto e piacere: gustare. || Dar gusto: gustare. || Sperimentare, provare: gustare. || gustariti ’na cosa, andarti a genio: gustarti una cosa. || V. agustari. || ognunu si frusta comu cci gusta, ognun fa a suo modo. P. pass. gustatu: gustato.

Gustaturi –tura. verb. Chi o che gusta: gustatore –trice.

Gustazzu. pegg. di gustu: gustaccio.

Gusticeddu. dim. di gustu.

Gustìbbuli. add. Gustevole.

Gustu. s. m. Uno de’ cinque sensi, che serve pel sapore: gusto. || Diletto, piacere: gusto. || aviri bon gustu, esser intelligente conoscitore del buono: aver buon gusto. || Dello stile d’un pittore, scultore, o del carattere generale d’un tempo: gusto. || Prov. a lu bon gustu nun cc’è prezzu, perchè è virtù naturale, inapprezzabile. || jiri a gustu o a li gusti, piacere: andar a gusto. || aviri gustu di tali cosa, desiderare ch’ella avvenga: aver gusto di tal cosa. Onde si dice cci haju gustu: ci ho gusto, mi piace che sia così. || gustu, vale anche indole, inclinazione: gusto. || E anco per ispecie, qualità p. e. di questo o di quest’altro gusto. || Vale anco il modo come è fatta una cosa p. e. a gustu di tali maistru: in sul gusto ecc. || Prov. ognunu havi li so gusti: ognuno ha i suoi gusti. || a gustu mio, tuo, ecc., secondo il mio, il tuo gusto. || Prov. mancia (e bivi) a gustu to, (causa e) vesti a gustu d’autru, è chiaro: mangiar a modo suo, vestir a mo’ degli altri. || unni cc’è gustu, nun cc’è pirdenza, quando le cose si fanno con piacere non ci s’annoja, o non ci è dolore: chi perde piacere per piacere, non perde niente. || ogni gustu è gustu, ognuno ha i propri gusti: tutti i gusti son gusti. || bellu gustu! si dice ironicamente ad uno che rovini un oggetto o faccia un danno qualunque: bei gusti!

Gustusamenti. avv. Con gusto: gustosamente.

Gustuseddu. dim. di gustusu: un po’ gustoso.

Gustusu. add. Piacevole al gusto, al palato, che apporta diletto: gustoso.

Gutta. s. f. Malore che vine nelle giunture per lo più de’ piedi o delle mani, e impedisce il moto: gotta. || gutta chi ti torci! imprecazione: un accidente ti colga! ecc. || Per goccia, onde il prov. a gutta a gutta si cava la petra, a poco a poco si fa il molto, insistendo: a goccia a goccia s’incava la pietra. In questo caso viene del Lat. gutta.

Guttana. s. f. Fessura o buco di tetto o di muro donde entra l’acqua a gòccioli: gòcciolo. || E il gocciolar dell’acqua da questi buchi: gemitìo, stillicìdio. || Quel segno o macchia che lascia la goccia: gocciolatura. (Da gutta).

Guttaneddu. dim. Gocciolina.

Guttuniari. V. guttiari.

Guttareddu. V. gutticeddu.

Guttaru. Per vuttaru V. || Chi fa gotti.

Gùttaru. V. gùttura.

Guttaruseddu. dim. di guttarusu.

Guttarusu, Guttarutu. add. Chi ha gozzo: gozzuto. || Chi patisce gotta: gottoso.

Guttasirena. s. f. Perdita di vista per vizio de’ nervi ottici: gotta serena, amaurosi.

Guttazza. pegg. di gutta.

Guttazzu. pegg. di gottu.

Guttena, Guttera. V. guttana (Fr. gouttière).

Gutti. V. vutti.

Guttiari. v. intr. Cascar gocciole o a gocciole: gocciolare. (Lat. guttare).

Gutticeddu. dim. di gottu.

Guttimusu. V. ’nguttumatu.

Guttinu. dim. di gottu.

Guttirutu. V. vuzzusu.

Guttumamentu. V. ’nguttumamentu e seguente.

Guttumi. s. m. Dolore travaglio interno e intenso: crepacuore.

Gùttura. s. f. Pinguedine soverchia che vien sotto il mento di alcuni: gozzo (Lat. guttur.). || aviri la guttura, aver materie di sdegno raccolte: aver gozzaja. || sburrari la guttura: sfogar la collera.

Gutturali. add. Di o da gola: gutturale.

Gutturalmenti. avv. In modo gutturale: gutturalmente.

Gutturusu. V. guttarusu.

Guttusu. add. Infermo di gotta: gottoso. || Dicesi di terreno senza pendìo in cui l’acqua vi si stagna: paludoso. Sup. guttusissimu: gottosissimo. || Paludosissimo.

Guttusuni. accr. In senso di gottoso, e di paludoso.

Guvernamentu. V. governamentu.

Guvernaturatu. V. guvirnaturatu.

Guvernu, V. governu.

Guvirnari. V. governari.

Guvirnaturatu. s. m. L’ufficio del governatore e la sua durata: governo.

Guvitata. s. f. Percossa col gomito: gomitata.

Guvitatedda. dim. di guvitata.

Guvitatuna. accr. di guvitata.

Guviteddi. s. m. pl. Popolo favoloso, alti un palmo: cubitelli (Gigli). || di la razza di li guviteddi, si dice ad uomo nano: pigmeo.

Guviteddu. dim. di guvitu: gomitello.

Guvitiari. V. attigghiari.

Gùvitu. s. m. La congiuntura esterna del braccio coll’avambraccio: gòmito (A. V. ital. gòvito, Buti). || Per angolo: gòmito. || Sorta di misura: gòmito, cùbito. || Doccione ricurvo. || a guvitu, posto avv., ripiegato a guisa di gomito: a gòmito. || manciarisi o pigghiarisi li guvita a muzzicuna, stizzirsi, rabbiarsi: mangiar l’aglio, far gàngola, rodersi l’anima. || fari guvitu, si dice di strada o altro che svolti: far gomito (pl. guvita: gomiti e gomita).

Guzza. s. f. Nome d’una campana del Duomo di Palermo. || Aggiunto di cagna piccola da caccia: piccola levriera.

Guzzaloru. s. m. Marinajo che voga sul gozzo o sul bordonaro: barchettajuolo.

Guzzalureddu. dim. di guzzaloru.

Guzzareddu. dim. di guzzu in senso di barchetta. || In senso di cagnolino.

Guzziceddu, Guzziteddu. dim. di guzzu.
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